
Detireni [Cava De'Tirreni] (Itālija), Pecos SpA, Kastela Sandžor-
džio, Pelati Sud di De Stefano Catello Sas, Santantonio Abate,
Pomagro Srl, Fišiano [Fisciano], Pomilia Srl, Nočera Superiore,
Prodakta SA, Atēnas, Raffaele Viscardi Srl, Skafati, Rispoli Luigi &
C. Srl, Altavila Silentina [Altavilla Silentina] (Itālija), Rodolfi
Mansueto SpA, Kolekio [Collecchio], Riberal de Navarra S. en C.,
Kastehona [Castejon] (Spānija), Salvati Mario & C. SpA, Merkato
Sanseverino [Mercato San Severino], Saviano Pasquale Srl, Sanva-
lentino Torio [San Valentino Torio], Sefa Srl, Nočera Superiore,
Serraiki Konservopia Oporokipeftikon Serko SA, Seras, Sevath SA,
Ksante (Grieķija), Silaro Conserve Srl, Nočera Superiore, ARP —
Agricoltori Riuniti Piacentini Soc. coop. rl, Gariga di Podencano
[Gariga di Podenzano] (Itālija), Société coopérative agricole de trans-
formations un de ventes (SCATV), Kamarē pie Egas [Camaret-sur-
Aigues] (Francija), Sociedade de Industrialização de Produtos Agrí-
colas — Sopragol, SA, Mora (Portugāle), Spineta SpA, Pontekaņ-
jano Faijano [Pontecagnano Faiano] (Itālija), Star Stabilimento
Alimentare SpA, Agrate Brianca [Agrate Brianza] (Itālija),
Steriltom Aseptic — System Srl, Plezansa [Plaisance] (Itālija), Sugal
Alimentos, SA, Azambuža [Azambuja] (Portugāle), Sutol — Indú-
strias Alimentares, Lda, Alkasera du Sala [Alcácer do Sal]
(Portugāle), Tomsil — Sociedade Industrial de Concentrado de
Tomate, SA, Fereira du Alentežu [Ferreira do Alentejo]
(Portugāle), Transformaciones Agrícolas de Badajoz, SA, Vilanueva
de la Serena [Villanueva de la Serena] (Spānija), Zanae — Nico-
glou levures de boulangerie industrie commerce alimentaire SA, Salo-
niki (Grieķija), ko pārstāv Ž. Luišs da Krušs Vilasa [J. da Cruz
Vilaça], R. Oliveira [R. Oliveira], M. Melisiass [M. Melícias] un
D. Šusī [D. Choussy], avocats, pret Eiropas Kopienu Komisiju
(pārstāvis — M. Nolins [M. Nolin], kas norādīja adresi Luksem-
burgā) par prasību atlīdzināt zaudējumus, kas prasītājām, iespē-
jams, nodarīti ražošanas atbalsta apmēra aprēķina metodes dēļ,
kas paredzēta Komisijas 2000. gada 12. jūlija Regulā (EK)
Nr. 1519/2000, ar ko nosaka minimālo cenu un atbalsta
apmēru produktiem, kas pārstrādāti no tomātiem, 2000./
2001. tirdzniecības gadam (OV L 174, 29. lpp.), Pirmās
instances tiesa (trešā palāta) šādā sastāvā: priekšsēdētājs J. Azizi
[J. Azizi], tiesneši F. Deuss [F. Dehousse] un E. Kremona
[E. Cremona], sekretārs [J. Palacio González], galvenais adminis-
trators, 2005. gada 17. martā ir pasludinājusi spriedumu, kura
rezolutīvā daļa ir šāda:

1) prasību noraidīt;

2) prasītājas sedz piecas sestdaļas no saviem tiesāšanās izdevumiem,
un Komisija, papildus saviem tiesāšanās izdevumiem, atlīdzina arī
vienu sestdaļu no prasītāju tiesāšanās izdevumiem.

(1) OV C 251, 18.10.2003.

PIRMĀS INSTANCES TIESAS SPRIEDUMS

2005. gada 16. martā

lietā T-329/03 Fabio Andrés Ricci pret Eiropas Kopienu
Komisiju (1)

(Civildienests — Konkurss — Pielaišanas nosacījumi —
Darba pieredze — Konkursa atlases komisijas lēmumi —
Iecēlējinstitūcijas veikto pārbaužu veids — Pieredzes novērt-

ēšana — Tiesiskā paļāvība)

(2005/C 132/48)

(tiesvedības valoda — itāļu)

Lietā T-329/03 Fabio Andress Riči [Fabio Andrés Ricci], ar dzīve-
svietu Turīnā (Itālija), ko pārstāv M. Kondinanzi [M. Condinanzi],
advokāts, pret Eiropas Kopienu Komisiju (pārstāvji — J. Kurals
[J. Currall] un H. Cerepa-Lakombe [H. Tserepa-Lacombe], kam
palīdz A. Del Farro [A. Del Farro], advokāts, kas norādīja adresi
Luksemburgā) par prasību atcelt Komisijas lēmumu nepieņemt
prasītāju darbā uz paziņojuma par vakanci COM/2001/5265/R
pamata, Pirmās instances tiesa (otrā palāta) šādā sastāvā: priekš-
sēdētājs J. Pirungs [J. Pirrung], tiesneši N. Dž. Forvuds
[N. J. Forwood] un S. Pavasavs [S. Papasavvas], sekretārs H.
Palasio Gonsaless [J. Palacio González], galvenais administrators,
2005. gada 16. martā ir pasludinājusi spriedumu, kura rezolu-
tīvā daļa ir šāda:

1) prasību noraidīt;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 275, 15.11.2003.

PIRMĀS INSTANCES TIESAS SPRIEDUMS

2005. gada 17. martā

lietā T-362/03 Antonio Milano pret Eiropas Kopienu Komi-
siju (1)

(Civildienests — Pieņemšana darbā — Konkurss — Attei-
kums sniegt atļauju piedalīties konkursā — Prasība atcelt

tiesību aktu un atlīdzināt zaudējumus)

(2005/C 132/49)

(tiesvedības valoda — itāļu)

Lietā T-362/03 Antonio Milano [Antonio Milano], ar dzīvesvietu
Iserniā [Isernia] (Itālija), ko pārstāv S. Skarano [S. Scarano]
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avocat, pret Eiropas Kopienu Komisiju (pārstāvji — J. Kurals
[J. Currall], kam palīdz A. dal Fero [A. Dal Ferro], avocat, kas
norādīja adresi Luksemburgā) par prasību atcelt lēmumus, ar ko
netika pieņemta prasītāja kandidatūra dalībai vispārējā
konkursā COM/A/4/02, kura mērķis ir sastādīt personu, kas var
pildīt pārstāvniecības Romā vadītāja amatu (A 3 grāds),
sarakstu, un piespriest atlīdzināt prasītājam radušos zaudējumus
Pirmās instances tiesa (trešā palāta) šādā sastāvā: priekšsēdētājs
M. Jēgers [M. Jaeger], tiesneši J. Azizi [J. Azizi] un E. Kremona
[E. Cremona], sekretārs H. Palasio Gonsaless [J. Palacio González],
galvenais administrators, 2005. gada 17. martā ir pasludinājusi
spriedumu, kura rezolutīvā daļa ir šāda:

1) prasību noraidīt;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 304, 13.12.2003.

PIRMĀS INSTANCES TIESAS RĪKOJUMS

2005. gada 16. februārī

lietā T-142/03 Fost Plus VZW pret Eiropas Kopienu Komi-
siju (1)

(Prasība atcelt tiesību aktu — Prasība, ko iesniegusi juridiska
persona — Akts, kas to skar individuāli — Lēmums Nr.
2003.82/EK — Iepakojuma materiālu un izlietotā iepako-
juma pārstrādes vai atkartotas pārstrādes mērķi — Direktīva

94/62/EK — Nepieņemamība)

(2005/C 132/50)

(tiesvedības valoda — holandiešu)

Lietā T-142/03 Fost Plus VZW, Brisele (Beļģija), ko pārstāv P.
Vitinks [P. Wytinck] un H. Vjaens[H. Viaene], advokāti, pret
Eiropas Kopienu Komisiju, ko pārstāv M. van Beks [M. van Beek]
un M. Konstantinidis [M. Konstantinidis], pārstāvji, kas norādīja
atgresi Luksemburgā, par prasību atcelt Komisijas 2003. gada
29. janvāra Lēmuma Nr. 2003/82/EK 1. pantu, ar ko tiek apsti-
prināts pasākums, par ko Beļģija informējusi saskaņā ar Eiropas
Parlamenta un Padomes Direktīvas 94/62/EK par iepakojumu
un izlietoto iepakojumu (OV L 31, 32. lpp.) 6. panta 6. punktu,
Pirmās instances tiesa (trešā palāta) apspriešanās laikā šādā
sastāvā: priekšsēdētājs J. Azizi [J. Azizi], tiesneši M. Jēgers
[M. Jaeger] un F. Deuss [F. Dehousse], sekretārs H. Jungs

[H. Jung], 2005. gada 16. februārī ir izdevusi rīkojumu, kura
rezolutīvā daļa ir šāda:

1) prasību noraidīt kā nepieņemamu;

2) prasītājs sedz savus tiesāšanās izdevumus un atlīdzina atbildētājas
tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 146, 21.06.2003.

PIRMĀS INSTANCES TIESAS RĪKOJUMS

2005. gada 19. janvārī

lietā T-372/03 Yves Mathieu pret Eiropas Kopienu Komi-
siju (1)

(Ierēdņi — Sūdzību un prasību termiņi — Sūdzības netieša
noraidīšana — Nepieņemamība)

(2005/C 132/51)

(tiesvedības valoda — franču)

Lietā T-372/03 Īvs Majo [Yves Mathieu], Eirkopas Kopienu
Komisijas ierēdnis, Audergēmā (Beļģija), ko pārstāv L. Vogels
[L. Vogel], avocat, pret Eiropas Kopienu Komisiju, ko pārstāv
Dž. Kurāls [J. Curall] un H. Krēmers [H. Krämer], par prasību
atcelt lēmumu, ar ko netieši noraidīta prasītāja 2002. gada 29.
oktobra sūdzība par Komisijas 2002. gada 6. augusta lēmumu,
ar ko noraidīta prasītāja ar Civildienesta noteikumu 24. pantu
un 90. panta 1. punktu pamatotā sūdzība par morālā spiediena
izdarīšanu uz viņu un, otrkārt, kaitējuma atlīdzību. Pirmās
instances tiesa (piektā palāta) šādā sastāvā: palātas priekšsēdētājs
M. Vilars [M. Vilaras], tiesneši F. Deuss [F. Dehousse] un D. vābi
[D. Šváby], sekretārs H. Jungs [H. Jung], 2005. gada 19. janvārī
ir izdevusi rīkojumu, kura rezolutīvā daļa ir šāda:

1) prasību noraidīt kā nepieņemamu;

2) katrs lietas dalībnieks sedz savus tiesāšanās izdevumus pats.

(1) OV C 7, 10.01.2004.
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